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Tutte le proposte Valmori offrono al cliente la
possibilità di scegliere tra rivestimenti in tessuto
sfoderabili o pelle di ottima qualità; un campionario
eclettico e costantemente aggiornato:
uno dei tanti valori che distinguono l’azienda.

All products by Valmori offer the possibility to the 
customer to choose among covers in removable fa-
brics or top quality leather. A wide range offer cover 
that is costantly updated and is one of the several 
strong points that make the Company stand out.

P e r s o n a l i z z a z i o n e



Da 60 anni i risultati della nostra ricerca nel campo del design, e l’attenzione ad un elevato standard qualitativo, sono rappresentati nelle princi-
pali manifestazioni Espositive. Partecipiamo da oltre 50 anni al Salone del Mobile di Milano, la più qualificata vetrina dell’eccellenza Made in Italy.
Da sempre desideriamo condividere con il vasto pubblico dei visitatori e degli operatori, l’entusiasmo di una crescita che è tra i valori fondanti 
dello spirito Valmori.

For 60 years, the evolution of our research in design and the development of our idea of quality are present in the main exhi-
bitions, like Salone del Mobile in Milan, the most important open window on the excellence of Made in Italy. We have always ni-
shed to share with the wide public and specialists our enthsiasm of growing which is peculiar value of the spirit of Valmori.

L a  n o s t r a  s t o r i a  d a l  1 9 6 3 1 9 6 9 - 2 0 1 9

Cinque anni fa abbiamo ottenuto un importante riconoscimento. Cinquant’anni consecutivi di partecipazione alla più importante manifestazione
fieristica del mondo. Cinquant’anni durante i quali qualità e servizio, hanno illuminato il nostro percorso e tenuto vivo il nostro sogno di rappresentare 
l’autentico “Made in Italy” per essere sempre protagonisti nei mercati internazionali che esigono oggi, sempre di più, competitività ed innovazione.
 
An important recognition. Fifty consecutive years of presence at the most important trade fair in the wor-
ld, fifty years in the constant search for a unique quality, a totally “Made in Italy” design to always be pro-
tagonists of an international market that today demands more and more competitiveness and innovation.



La volontà di conferire al prodotto una marcata
connotazione “Made in Italy” ha comportato
qualche anno fa la scelta di approfondire la ri-
cerca sui rivestimenti tessili anche sfoderabili.
Il concetto di “Home Collection” è stato ampliato,
aggiungendo al già ricco catalogo, gli accesso-
ri ed i complementi di arredo, quali tappeti, ta-
voli, specchi e lampade. Il tutto rigorosamente 
realizzato all’interno del nostro sito produttivo 
dai nostri artigiani. Lo stile Valmori ha pertanto 
assunto una sua definita connotazione, una sua 
specifica impronta decorativa, che si affianca 
alla lunga esperienza acquisita nella produzio-
ne di divani e letti utilizzando i migliori materiali.

The willingness to make a clearly recognisable 
“Made in Italy” product led us a few years ago to 
increase research on fabric cover including the 
removable ones. The “Home Collection” concept 
was created by adding the accessories and smal 
furnishing elements such as carpets, mirrors, 
table and lamps to the catalogue.  The Valmori 
style has thus acquired its distinguishing cha-
racteristics and its specific decorative approa-
ch that match the expertise in leather working.

A r t i g i a n a l i t à
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Perfect Day è un concetto, una filosofia di vita: 
una giornata di lavoro proficua ma estenuante 
non può che concludersi in un ambiente acco-
gliente e confortevole, ricco di pathos e sugge-
stivo. E questo non può che essere completato 
dall’impeccabile stile e dalla generosa comodità 
di un divano Valmori. La personalità del design, 
l’accuratezza dei dettagli, la qualità delle pelli,
la morbidezza dei tessuti. Ogni elemen-
to distintivo deve contribuire al com-
pimento del vostro “giorno perfetto”.

 A cozy and comfortable room, full of light 
and memories, completed by the perfect sty-
le and the generous comfort of a Valmori sofa. 
The personalized design, the acuuracy of the 
dettails, the softness of the leathers, the qua-
lity of the fabrics. Each sigle elements con-
tributes to the fulfillment of your perfect day.

P e r f e c t  D a y
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Informale, elegante e raffinato il modello Archimede mostra
tutto il suo fascino attraverso la contaminazione dei materiali.
Metallo e tessuto si fondono in un unico equilibrio fatto di
stile e comfort.

Informal but elegant and refined, model Archimede shows all 
its charm through the contamination of materials and lines. 
Metal and fabric mixed together in a single balance made of 
modernity and comfort.

A r c h i m e d e

1 5



Le sedute del divano Archimede sono caratterizzate da impun-
ture che invitano al relax. Una ricercata attenzione delle finitu-
re dimostra come l’azienda attinge dalla tradizione, ma imprime 
una nuova vitalità attraverso una interpretazione di stile asso-
lutamente contemporaneo. Gli schienali facilmente orientabili 
in qualsiasi posizione consentono svariate soluzioni, dalla for-
ma più tradizionale fino a soluzioni più informali accompagnan-
dovi nelle diverse situazioni di relax che la giornata richiede.

Archimedes seats are characterized by stitching that draws 
squares of modern graphic taste. A refined attention to the 
finishes shows how the company draws on tradition but gives 
a new vitality through an interpretation of absolutely contem-
porary style. The dynamism of the backs that are easily remo-
vable and can be placed in any position allow model Archimede 
to informal and dynamic configurations of refined taste throu-
gh contamination between different materials of the back sup-
ports in golden silver finish.

A r c h i m e d e
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Il modello Morosita rappresenta lo stile di un ambiente fortemente caratterizzato da un oggetto di design. La 
scelta delle finiture e la gamma dei colori proposti donano spensieratezza e allegria all’ambiente che lo ospita. La 
seduta profonda e comoda è studiata per concederti i momenti di meritato relax. Tutta la linea Morosita nasce 
con questa idea: donare stile e carattere dando un’impronta decisa all’ambiente che lo accoglie.
 
Elemento d’arredo di forte impatto, nasce da un’idea di leggerezza, come una nuvola. Un divano giovane che 
richiama gli arredi degli anni ’60, un elemento d’arredo di grande versatilità, un design dalle linee morbide, una 
seduta profonda e avvolgente. La linea Morosita si completa con i piccoli pouf, i divani di diverse dimensioni e la 
spaziosa Love Seat.

M o r o s i t a

The Morosita model represents the style of a space strongly defined by a design object. The choice of fi-
nishes and the range of proposed colors bring a sense of lightness and joy to the environment that ho-
sts it . The deep and comfortable seat is designed to give you moments of well-deserved relaxation. 

The entire Morosita line was created with this idea: to bring style and character, giving a bold touch to the space 
that welcomes it . A furnishing element with a strong impact, it originates from an idea of lightness, like a cloud. 
A youthful sofa that recalls the furniture of the 1960s, a highly versatile furnishing piece, with soft lines, a deep 
and enveloping seat. The Morosita line is completed with small poufs, sofas in different sizes, and the spacious 
Love Seat.

2 3
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F o s t e r

Foster è il divano dalle linee moderne ed eleganti. Spic-
ca per la sua raffinatezza sottolineata dalla finitura Cro-
mo-Nikel dei piedi alti e sottili che donano armonia e ca-
rattere al divano. La linea Foster offre diverse soluzioni: dal 
divano singolo alle composizioni realizzate unendo una peni-
sola molto ampia e profonda, adatta ad accogliere due per-
sone, oppure può essere abbinato ad un elemento termi-
nale ideale per accogliere gli amici nelle serate conviviali.
I grandi cuscini di schienale sorretti dal rullo di so-
stegno inserito nella parte posteriore, conferisco-
no ulteriore comfort e mettono in evidenza la capacità
sartoriale delle nostre maestranze..

Foster the sofa with classic and modern lines.
It is a modular sofa that can be customized according to one’s 
needs and living room area, as well as personal preferences. 
Fosterhas very elegant design and is composed of a spacious 
and deep peninsula, comfortable foe two people, or it can be 
configured with a terminal element to create an “L” shape.
It stands out for its sophistication with tall and slender 
legs that give a certain harmony and character to the sofa.

2 7



B a r r y

La poltrona Barry, prende spunto dalle Long Chair in voga negli 
anni ’50. Rivisitata ed aggiornata grazie ad un movimento ma-
nuale inserito nella testiera per assecondare tutte le esigenze. 
Una linea raffinata valorizzata dalle molte varietà di
rivestimenti di tessuto o pelle.

The Barry armchair is born from a classic and comfortable
idea, with a headrest movement to accommodate all needs.
It features a refined design, available in a wide range of
colors, fabrics, and leather options.

2 9
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G l a m o u r

Il modello Glamour è un divano moderno che ha come ca-
ratteristica principale l’eleganza e la linearità. La persona-
lizzazione del prodotto è garantita dalla contaminazione dei 
materiali dei rivestimenti ed i materiali di realizzazione della 
libreria dello schienale che può essere realizzata di pelle o 
microfibra.

The Glamour model is a reassuring modern sofa whose main 
feature is elegance and linearity. The product’s customiza-
tion is guaranteed by the combination of materials between 
the upholstery and the materials used for the backrest bo-
okshelf, which can be made in leather or microfiber.

3 3



G l a m o u r

Glamour è un programma che grazie ai numerosi elementi of-
fre infinite possibilità di composizione. Questa versatilità lo rendo-
no unico e adatto ad ogni tipo di zona living. La capacità sartoria-
le aziendale viene esaltata dalle finiture di tappezzeria di pregio, in 
particolar modo sugli elementi “Line”, arricchiti da cuciture in eviden-
za che trasmettono la profonda artigianalità della produzione Valmori.

Glamour is a modular model, composed of many elements, and it is precisely 
these different compositions that make it unique and suitable for any type of li-
ving area. This, along with the company’s tailoring expertise, is highlighted by 
the premium upholstery finishes, especially on the ‘Line’ elements, enriched with 
exposed stitching that reflect the deep craftsmanship of Valmori’s production.

3 5



G l a m o u r

Glamour è un divano versatile estremamente componibile che si offre come 
modello ideale per qualsiasi contesto abitativo e di qualsiasi dimensione.

Glamour is a versatile, highly modular sofa that stands as the ideal partner 
for any living space of any size.

3 7



Un ambiente accogliente e confortevole, ric-
co di atmosfera e stimolante, viene comple-
tato dall’impeccabile stile e dalla generosa 
comodità di un divanoValmori. La personalità 
del design, l’accuratezza dei dettagli, la qua-
lità delle pelli e la morbidezza dei tessuti. Ogni 
elemento distintivo contribuisce al compi-
mento di un ambiente “perfetto e dinamico”.

 A cozy and comfortable room, full of light and 
memories, completed by the perfect style 
and the generous comfort of a Valmori sofa. 
The personalized design, the acuuracy of the 
dettails, the softness of the leathers, the qua-
lity of the fabrics. Each sigle elements contri-
butes to the fulfillment of your perfect day.

P e r f e c t  &  d y n a m i c
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Il modello Stone si ispira agli anni ‘70. Anni in cui la voglia 
di rompere con i vecchi schemi si materializzava in una fe-
sta di tessuti dai colori vistosi, motivi audaci che davano 
tanto movimento ed eleganza alle zone living. Anni di gran-
de rivoluzione per il mondo dell’arredamento e del design.

The Stone sofa takes inspiration from the legendary 70s. During 
that era, there was a celebration of vibrant fabrics and bold pat-
terns that brought movement and elegance to our living areas. It 
was a time of great revolution for the world of furniture and design.

S t o n e

4 3



S t o n e

Il modello Stone è morbido ed invitante, conforme alle moderne esigenze di comfort. Ideale per un cen-
tro sala grazie alla perfezione dei dettagli ed alle finiture degli schienali. Finiture di alto pregio, cu-
citure importanti e linee eleganti. Stone è il protagonista assoluto del vivere quotidiano. È un diva-
no componibile, realizzabile in diverse misure e svariati colori per assecondare il gusto dei clienti.

The Stone model is soft and inviting, meeting the modern comfort needs. It is perfect as a centerpiece in the 
living room, given the perfection of its details on the back. 
With high-quality finishes, significant stitching, and elegant lines, Stone is the absolute protagonist of everyday 
living. It is a modular sofa, available in various sizes and colors, allowing you to indulge your personal taste.
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Il modello Hollywood racchiude caratteri di moderna tecnologia
per un comfort versatile e adatto ai tempi moderni dove il 
divano è vissuto in molte forme durante l’intero arco del-
la giornata seguendo le esigenze di tutta la famiglia.

The Hollywood model embodies modern technology features 
for versatile comfort, suited to modern times where the sofa 
is used 360 degrees, ideal for the needs of the whole family. 

H o l l y w o o d

4 9



Ampie misure, schienale traslante che amplia la profondità del-
la Seduta. I bracci sono reclinabili e c’è la possibilità di inserire 
un movimento relax elettrico nella pediera. Tutto ciò rende il 
modello Hollywood adatto a qualsiasi stile di arredamento: dal 
classico al moderno per passare attraverso il design ricercato.
Si presenta con una chaise longue mol-
to ampia che invita il relax di tutta la famiglia.

Its large dimensions, sliding backrest that adjusts the seat depth, 
reclining armrest, and the option to include a relax mechanism in the 
footrest make the Hollywood model suitable for any style of décor, 
from classic to modern, including refined design. It features a very 
spacious chaise longue that invites relaxation for the entire family.

H o l l y w o o d
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Giocare con le trame e coi colori, sperimentare
accostamenti inediti o di classico equilibrio, 
scoprire che i tessuti assecondano le for-
me, trasformano la percezione, contribuisco-
no alla sensazione di confort. Valmori sele-
ziona costantemente i rivestimenti migliori, 
privilegiando la qualità, l’affinità allo stile corrente, 
la praticità d’uso, la versatilità degli accostamenti.

Playng with colour and textures, trying unexpected 
combination or classics balance, discovering fa-
bric following the shapes and trasforming percep-
tion: all this contributes to the feeling of comfort. 
Valmori costantly selects the best covering focu-
sing on the quality, the affinity to the current style, 
the convenience, the versatility of combinations.

T e x t i l e
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Le linee di design del modello New York rendono perfetta-
mente le qualità di questo divano: comodità ed accoglien-
za. Nel modello New York confort ed eleganza si sintetiz-
zano nella raffinatezza e nel prestigio del piede, che dona 
slancio e sottolinea le linee pulite e rigorose del modello.

Comfort and acceptance, the design lines of model  New 
York perfectly shows the qualities of this sofa. Comfor-
table and elegant,  it stands out for its refinement and pre-
stige, with its bridge foot of character but not intrusive.

N e w  Y o r k
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I grandi cuscini di schienale sorretti dal rullo di soste-
gno inserito nella parte posteriore, conferiscono ulterio-
re comfort e mettono in evidenza la capacità sartoriale del-
le nostre maestranze. La comodità è amplificata da una 
seduta di grande accoglienza composta da materiali diver-
sificati basandosi su un interno di poliuretano ad alta den-
sità accoppiato ad uno strato di piuma d’oca sterilizzata.

Massive backs made of mixed feather supported by the roll 
backrest give New York an elegant comfort that is amplified by 
a very welcoming seat made up of different materials based on 
an interior made of high density polyurethane coupled with a 
layer of sterilized goose feather.

N e w  Y o r k
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Il modello New York è versatile ed estremamente componibile, 
e si offre come modello ideale per qualsiasi contesto abitativo 
e di qualsiasi dimensione.

Massive backs made of mixed feather supported by the roll 
backrest give New York an elegant comfort that is amplified by 
a very welcoming seat made up of different materials based on 
an interior made of high density polyurethane coupled with a 
layer of sterilized goose feather.

N e w  Y o r k
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Le comode poltroncine dalle dimensioni ridotte arredano con stile
e comfort dove esigenze di spazio e scelte stilistiche richiedono
l’utilizzo di questi accessori. Sedute e schienali imbottiti di morbida
piuma danno la sensazione di sedere su una candida nuvola.

The comfortable small armchairs furnish with style and 
comfort where space requirements and stylistic choices re-
quire the use of these accessories. Seats and backs padded 
with soft feather give the feeling of sitting on a white cloud.

A l a d i n e
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Aladine è la sintesi perfetta tra linee essenziali ed una avvolgente comodità conferita dalle sedute e dagli schienali imbot-
titi di morbida piuma miscelata con fiocco di cotone. I braccioli di spessore ridotto ed i piedi rialzati donano slancio a que-
sto divano senza tempo. I poggiatesta reclinabili manualmente in diverse posizioni aggiungono ulteriore comfort alla seduta.

Aladine is the perfect synthesis between essential lines and an enveloping comfort conferred by the seats and backrest padded 
with soft feather mixed with cotton bow. The thick armrests and raised feet give impetus to this timeless sofa. The manually 
reclining headrests in different tilt positions add additional comfort to the seat.

A l a d i n e

7 3



La nostra azienda conduce una continua ricerca 
sullo stile alla ricerca di soluzioni che assecondino
pienamente il gusto contemporaneo. Il tutto de-
clinato con spirito moderno e internazionale. Dalla 
scelta delle migliori materie prime alla definizione 
delle linee e dei dettagli, tutto contribuisce a ren-
derci orgogliosi di firmare ogni nostro prodotto.

Our company conducts continuous research 
on style looking for solutions that fully satisfy 
the contemporary taste declined with a mo-
dern and international spirit. From the choice 
of the best raw materials to the definition of li-
nes and details, everything contributes to ma-
king us proud to sign each of our products.

D e t a i l s
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Il modello Infinity rappresenta il perfetto connubio tra comfort e mo-
dernità. Il piede alto regala slancio alle linee perfette del divano, na-
scondendo un meccanismo relax innovativo che attraverso la funzio-
ne Sincro si pone all’avanguardia dei modelli relax presenti sul mercato.

The Infinity model represents the perfect blend of comfort and modernity. The high 
leg enhances the sleek lines of the sofa, concealing an innovative reclining mecha-
nism that, through the Sincro function, positions itself at the forefront of reclining 
models available on the market.

I n f i n i t y

I n f i n i t y

Il braccio comodo ed avvolgente, il poggiatesta reclinabile ed i poggia-re-
ni, che, nella versione realizzata col tessuto Bio-camoscio, possono essere 
impreziositi da una particolare finitura a losanghe, sono gli elementi caratte-
rizzanti del modello Infinity che ne hanno decretato un meritato successo.

Comfort and modernity for model  Infinity with a modern line. The high foot 
gives impetus to the redundant lines of model  Infinity by hiding an innovative 
relaxation mechanism which, through the Synchro function, places itself at the 
forefront of the relaxation models on the market.

7 9



Newton è un divano componibile adatto ad ogni gene-
re di situazione. È bello poter giocare con i contrasti di 
colore che si possono creare, personalizzare il prodot-
to e diventare designer del divano nella propria zona living.

Newton is a modular sofa suitable for any kind of situation. It 
is nice to play with possible color contrasts, to personalize the 
product and to become the designer and architect of the sofa 
in your living-room area.

N E W T O N

8 1



Poter giocare con i colori e con gli elementi per creare la propria composizione e divertirsi nel movimenta-
re gli schienali per renderli adatti al proprio comfort. Queste sono le caratteristiche predominanti del modello Newton

You can play with the colors and the composition and have fun with the movements of the backrests to make them the most 
suitable ones for your comfort.

N e w t o n
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H a r p e r

Harper: il divano in movimento. Con un facile gesto lo schienale
potrà essere arretrato dando la possibilità di raddoppiare la 
comodità della seduta, ampliando lo spazio e moltiplicando il 
comfort. La personalità del design, l’accuratezza dei dettagli, la 
qualitàdelle pelli, la morbidezza dei tessuti, ogni elemento di-
stintivo contribuisce al compimento del vostro “giorno perfetto”.

Harper the moving sofa, with a simple gesture, the backrest 
can be moved backward and it will be capable of doubling the 
comfort of the seat, expanding the space, and multiplying the 
comfort. The personality of the design, the precision of the de-
tails, the softness of leather, the quality of fabrics, every distin-
ctive element contributes to the fulfillment of your perfect day.

8 9



H a r p e r

Come tutti i divani Valmori, anche Harper è un divano compo-
nibile per adattarsi al meglio agli spazi della tua zona living. 
Harper possiede una triplice possibilità di movimento: oltre allo 
schienale che si può spostare sia in avanti che indietro, anche 
i poggiatesta ed i bracci sono reclinabili per assecondare la 
vostra richiesta di comfort.

Like almost all Valmori sofas, Harper is also a modular sofa that 
can be customized to fit your living room spaces. Furthermore, 
Harper has the ability to move not only the backrest back and 
forth but also the headrest, allowing you to adjust it according 
to your comfort.

H a r p e r

Le finiture di alto pregio, le cuciture importanti ed i moderni 
giochi di linee, fanno del modello Harper il protagonista asso-
luto del vivere quotidiano. L’elegante piede color Nikel dona 
giochi di luce e spazio agli ambienti circostanti.

With high-quality finishes, significant stitching, and modern 
line patterns, Harper is the absolute protagonist of everyday 
living. The elegant coffee-colored foot adds a play of light and 
space to the surrounding environment.

9 1
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Da sempre l’attitudine della nostra azienda è quella di co-
niugare ricerca stilistica e innovazione tecnica. Il modello
Moving è una perfetta sintesi tra design e comfort con-
ferito dai più innovativi meccanismi che sono il risultato
delle nostre ricerche nel settore. Unico nella linea Valmori,
Moving arreda i vostri spazi con le sue linee pulite ed es-
senziali, ma all’occorrenza vi accoglie nelle sue sedute im-
preziosite da un moderno sistema a molle e vi sostiene con 
le infinite possibilità di inclinazione del suo poggiatesta.

The attitude of our company has always been that of com-
bining stylistic research and technical innovation. The 
Moving model is a perfect synthesis between design and 
comfort given by the most innovative mechanisms that are 
the result of our research in the sector. Unique in the Val-
mori line, Moving furnishes our spaces with its clean and 
essential lines, but when necessary welcomes us in its seats 
embellished with a modern spring system and supports us 
with the infinite possibilities of inclination of its headrest.

M o v i n g

9 5



Tecnica e design sintetizzano lo spirito degli elementi che compongono il modello Moving. E’ dotato di una ele-
gante tastiera cromata posizionata all’interno del braccio che aziona la seduta relax ed il poggiatesta in due mo-
vimenti distinti e separati, consentendo di ottenere la migliore posizione relax e “personalizzare” il comfort. Di-
spone inoltre di una comoda presa USB per la ricarica di Tablet, computer portatili o di uno smarthphone.

Technique and design synthetize the spirit of the elements that make up the Moving model. It is equipped with an elegant chro-
me keyboard positioned inside the arm that activates the relax seat and the headrest in two distinct and separate movements, 
allowing to obtain the best relax position and “personalize” the comfort. It also has a convenient USB socket for charging tablets, 
laptops or a smartphone.

M o v i n g
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Valmori ha l’attitudine a interpreta-
re e trasmettere emozioni e sensazioni.
Ogni prodotto raffinato e confortevo-
le dal design che lo rende unico, è ricco
di una sua anima. Ogni dettaglio esprime una 
sua ragione ed è eseguito con sapiente cura.
Il risultato è un suggestivo lifestyle dalle atmosfe-
re abitative conviviali , un progetto di casa globale
di raffinato design coordinato e distintivo.

Valmori has the aptitude for interpreting and tran-
smitting emotions and sensations. Each refined, 
comfortable product with a distinctive design is 
rich in its own uniqueness. Every detail expres-
ses its reason and is executed with skillful care. 
The result is an evocative lifestyle with convi-
vial living atmospheres, a global home project 
of refined coordinated and distinctive design.

D e s i g n
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Il carattere deciso di un bracciolo imponente si fonde in ma-
niera magistrale con l’eleganza del piede a ponte. Questo sa-
piente gioco di forme e spazi vi regala un comfort di massi-
mo livello attraverso la testiera reclinabile manuale che fa si 
che Kent si ponga come un modello in perfetto equilibrio tra 
modernità e tradizione. Le sospensioni a molle conferiscono 
una seduta di primissimo livello sostenendo in maniera im-
peccabile la seduta tra consistenza e morbida accoglienza.

The decisive character of a massive armrest melts masterfully 
with the elegance of the suspended bridge foot. This smart 
game of shapes and spaces invites to a maximum level of 
comfort thanks to the manual reclining headrest that makes 
Kent stand as a model in perfect balance between modernity 
and tradition. The S-spring suspension gives a top-level seat 
by impeccably supporting the seat between consistency and 
soft welcoming.

K e n t

1 0 3



K E N T

1 0 5



K e n t

Il contrasto tra i volumi minimali del basamento e della struttu-
ra si esprimono in maniera perfetta in una comoda contamina-
zione di colori e spazi. Il morbido bracciolo si presta ad utiliz-
zare il modello Kent con qualsiasi rivestimento di pelle, tessuto
o microfibra.

The contrast between the minimal volumes of the base and the 
structure are perfectly expressed in a comfortable contamina-
tion of colors and spaces. The soft armrest is suitable to use 
model Kent with any leather, fabric or microfiber cover.

1 0 7



M O D E N A

1 0 9



Minimalismo estetico e sobria eleganza, Modena attraverso la
sua ampia e versatile componibilità si colloca in qualsiasi am-
biente che abbia bisogno di carattere, personalità e propor-
zioni. Il piede alto e slanciato mette in evidenza il rigore delle 
linee del modello Modena evidenziandone lo stile moderno.

Aesthetic minimalism and sober elegance through its wide and 
versatile modularity, Modena is placed in any environment that 
needs personality and proportions.

M o d e n a

1 1 1
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Le forme dei nostri divani sono rassicuranti, 
sono forme perpetue che appartengono al mi-
glior gusto contemporaneo per interpretare al 
meglio lo stile classico rivisitandolo in chiave 
moderna, dando piena espressione alle regole 
non scritte di un prodotto artigianale nato e cre-
ato dalle sapienti mani di eccellenze artigianali.

The shapes of our sofas are reassuring, they are 
perpetual shapes that belong to the best contem-
porary taste to meet classic style, revisiting it in a 
modern key, giving full expression to the unwrit-
ten rules of an artisan product born and crea-
ted by the skilled hands of quality excellences.

Q u a l i t y
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A D R E N A L I N A
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Eleganza e ricercatezza delle finiture per il modello Adrenalina che nascono da uno schema di desi-
gn essenziale e minimale per offrire una gioiosa e versatile comodità. Schienali snodabili e braccioli movibi-
li aiutano ad adeguare le nostre esigenze di comodità per rendere unici e personali i nostri momenti di riposo.

Armrests and backrests are designed to make any rest position comfortable: reading, relaxation or conversation; as 
well as the large backrest cushion which welcomes the seat to itself in a single and comfortable embrace.

A d r e n a l i n a

1 1 9



A d r e n a l i n a

A d r e n a l i n a

Braccioli e schienali sono pensati per rendere como-
da qualsiasi posizione del riposo: lettura, relax o conver-
sazione. L’ampio cuscino poggia-reni è progettato per 
accogliere a sé in un unico e confortevole abbraccio.

Elegance and refinement of the finishes for model  Adrenalina 
which passes through an essential and minimal design scheme 
to offer a cheerful and versatile comfort. Adjustable backrests 
and movable armrests help us to adapt our comfort needs to 
make our moments of rest unique and personal.

Finiture di alto pregio, cuciture importanti e linee mo-
derne, fanno del modello Adrenalina il protagonista as-
soluto del vivere quotidiano. L’elegante piede in accia-
io dona giochi di luce e spazio agli ambienti circostanti.

High quality finishes, major seams and modern play of lines 
model  Adrenalina is the absolute protagonist of everyday life. 
The elegant steel foot gives lighting effects and space to the 
surrounding environments.

1 2 1



M A R L Y
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Marly è il divano per tutti. Un divano elegante che racchiude in 
sé innumerevoli possibilità di personalizzazione: i bracci con-
tengono uno snodo che ne consente la regolazione in altezza, in 
modo da trovare la migliore posizione; gli schienali sono dotati 
di un meccanismo manuale che permette di arretrarli, ampliando 
in tal modo la profondità della seduta aumentandone il relax. In 
fine la seduta, che come optional propone un meccanismo relax 
elettrico che consente la fuoriuscita della pediera che, regolata 
a piacimento, la trasforma in una comodissima Chaise Longue.

Marly is the sofa for everyone. An elegant sofa made of seats 
with the possibility of moving the backrest that can expand the 
depth of the seat and accompany a deeper and more comfor-
table rest or offer more sustained comfort, with the footboard 
that rises and lowers as we please.

M a r l y

M a r l y

Il divano Marly conquista un pubblico vasto perché rappresen-
ta un design moderno e quindi accattivante per un pubblico 
giovane, ma, nel contempo le soluzioni tecniche ed il comfort
che offre, lo rendono un prodotto ambito anche da un pubblico 
più adulto.

The beauty of Marly is that it tends towards a classic style but 
with a modern design.It is for everyone because it is ageless 
and appeals an adult audience also involving the youngest be-
cause fashions pass but the beauty of art design will remain 
forever.

1 2 5



N I G H T   &   D A Y
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N i g h t  &  d a y

Sognate di ottimizzare un salotto piccolo o di razionalizzare lo spazio in un open space? La soluzione è una: il divano letto 
con contenitore Night & Day. Si tratta di uno speciale modello di trasformabile che, oltre ad avere un piano di riposo, ospita 
anche uno o più vani destinati a contenere gli accessori più disparati. Un divano letto comodo e pratico, dunque, nato 
per svolgere una funzione contenitiva riducendo al minimo l’ingombro (e il disordine) nella stanza. Le varianti sono dav-
vero tante, ma quella più utilizzata resta senza dubbio il divano letto angolare con contenitore. La penisola chaise longue 
cela un capiente spazio dove sistemare biancheria, coperte, asciugamani, ma anche riviste, libri o i giochi dei bambini.

The dream of optimizing a small living room or of rationalizing the space in an open space? The solution is one: the 
storage sofa-bed. It is a special transformable model which, in addition to having a resting surface, also finds pla-
ce for one or more compartments intended to contain the most varied accessories. A comfortable and practical so-
fa-bed, therefore, created to perform a containment function by minimizing encumbrance (and clutter) in the room.
There are many possible variations, but the most used one is undoubtedly the corner sofa bed with storage. The chaise longue 
peninsula hides a large space where you can arrange linen, blankets, towels, but also magazines, books or children’s toys.
 

1 2 9



Al termine di un giorno perfetto, vi meritate un
riposo all’altezza delle vostre migliori aspettative
in una camera resa accogliente, elegante, esclusiva
da un letto Valmori. Tutti possono trovare
la configurazione più adatta allo stile personale,
tra modelli d’impronta contemporanea e altri
resi classici dalla lavorazione capitonné o da altri
intramontabili dettagli. Per una “Notte Perfetta”.

At the end of a perfect day, you deserve a rest 
rising to your  expectations, in a romm made 
cozy, elegant, exclusive by a bed Valmori. Everyo-
ne can find the best configuration following 
one’s personal style, choosing among models 
of contemporary style or models with a clas-
sic mark thancks to the capitonné finish and 
to other timeless details. For a perfect night.

P e r f e c t  N i g h t

1 3 1



C A S A B L A N C A

1 3 3



Un letto che nasce dall’idea di semplicità, dalle linee leggere ed
estremamente eleganti. La grande testiera decora il vostro 
spazio notte, la sommier, pulita ed essenziale, può essere im-
preziosita da una luce led che dona atmosfera.     Un modello 
di impronta classica contemporanea, per una “Notte Perfetta”.
La semplicità che contraddistingue questo letto è la sua carat-
teristica più bella che lo rende allo stesso tempo versatile per 
più stili e ambienti.
 
A bed that comes from the idea of simplicity, with thin and very elegant lines.
The large headboard decorates our bed space. A model with a con-
temporary classic imprint, for a perfect night. The simplicity that 
distinguishes this bed is its most beautiful feature that makes it 
versatile at the same time for multiple styles and environments.

C a s a b l a n c a
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C L A S S  S Q U A R E

1 3 9



La testiera del letto Class vi da la possibilità di metter in gioco la vostra 
creatività. Le molteplici forme e dimensioni dei pannelli decorativi vi 
consente di personalizzare a piacimento la vostra zona notte. La gran-
de testiera del letto Class composta come una boiserie, decorerà il vo-
stro spazio notte e aggiungerà comfort e protezione al riposo. La scelta 
del giroletto, alto o basso,  definisce e personalizza lo stile.

“Boiserie” bed headboard which can be creatively composed by the 
different types of available elements; the choice of high or short bedba-
se defines and personalize style. The big bed head bedboard of Class, 
composed like a boiserie, decorates our night space and adds comfort 
and protection to rest.

C l a s s

1 4 1



H E R M I T A G E

Il Letto che ispira magnificenza ed opulenza. In esso sono racchiuse 
tutte le capacità e le abilità manuali dei nostri maestri artigiani. La la-
vorazione capitonné della testiera circondata da una bordatura plissé, 
esalta le forme del modello Hermitage e lo rendono un modello unico 
nel suo genere.   

The bed that inspires magnificence and opulence. It embodies all the 
skills and craftsmanship of our master artisans. The capitonné uphol-
stery of the headboard, surrounded by a pleated border, enhances the 
shapes of the Hermitage model, making it a one-of-a-kind piece.

1 4 3



M A R Y L I N

1 4 5



M a r y l i n

Uno dei grandi classici della nostra produzione: due grandi cuscini 
compongono la morbida testiera del letto Marilyn rendendo subito evi-
dente la grande comodità di questo letto.   La sommier, leggermente 
svasata, dona un ulteriore nota di romanticismo.

Two big cushion makes the soft bed headboard of Marilyn: the covering 
with frill, available for bed base, turns it into a more refined version. 

1 4 7



M O O D
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Un letto dalle linee semplici ed essenziali porta semplicità al nostro re-
parto notte. L’ampia testiera è corredata di un meccanismo che con-
sente l’orientamento della parte terminale sorreggendo la testa per una 
comoda lettura o per uno sguardo alla TV. È bello poter arricchire la 
nostra camera da letto con un letto che si presta ad ogni tipo di situa-
zione.

A bed with minimal, simple and essential lines. It brings simplicity and 
versatility to our bedroom area based on our choices regarding the 
large headboard. It is nice to be able to enrich our bedroom with an 
extremely versatile bed. The word that best describes it is… elegant.

M o o d
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M O O R E
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M o o r e

Moore è un letto che renderà il vostro vivere notturno sempre più av-
volgente. Il letto è imbottito da un rivestimento morbido e generoso 
caratterizzato da una ampia vestibilità. Un letto che unisce design e 
sensazioni di comfort di forte individualità attraverso un vero e proprio
sistema dedicato al riposo. *La finitura Trapuntata si può realizzare so-
lamente sull’articolo Bio-camoscio.

Moore is a bed that will make your night life more and more enveloping. 
The bed is padded with a soft and generous cover characterized by a 
wide fit. A bed that combines design and feelings of comfort to strong 
individuality through a real system dedicated to rest. *The quilted finish 
can be made only on fabric Biocamoscio.

1 5 5



P A R I S
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P a r i s

Letto prezioso ed elegante con rifiniture impeccabili, espres-
sione della grande abilità artigianale italiana, con la sua prezio-
sa testata rende l ’ambiente nel quale è inserito un ambiente
raffinato e lussuoso.

Precious and elegant bed with excellent finishes, expression of 
the great Italian craftsmanship, with its valuable headboard it ma-
kes the environment where it is placed refined and luxurious.
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S I M P H O N Y
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S i m p h o n y

Il letto Simphony nasce da linee rigorose, essenziali e moderne.
Grande cura dei particolari come i grandi cuscini che fanno da 
poggiatesta e le preziose cuciture a saponetta che disegnano 
tutto il profilo della sommier. In fine la scelta dei piedi che, nelle 
due finiture, Cromo o Caffè, esaltano la vocazione moderna del 
letto Simphony.

Bed Simphony comes from strict lines, basic and modern.  Special 
attention to details, like high chrome feet and peculiar stitching of 
the bed frame.

1 6 3



Lo stile non è altro che l’ordine e il movimento
che si mete nei propri pensieri.

Style is  nothing but the order and 
movement put in one’s thoughts.

P e r f e c t  A c c e s o r i e s

1 6 5



A L A D I N E
L. 85 x P. 80 x H. 76

M O R O S I T A S
L. 130 x P. 105 x H. 78

G E O R G E
L. 84 x P. 95 x H. 92

B A R R Y
L. 85 x P. 85 x H. 90

1 6 7



B E S T
L. 68 x P. 84 x H. 73
Ø 63 H. 40

T U L I P

S T O N E

L. 65 x P. 77 x H. 73

L. 80 x P. 80 x H. 80J O Y C E
L. 85 x P. 85 x H. 76

1 6 9



S E D I E  Z E U S
L. 58 x P. 54 x H. 79

T A V O L O  A P O L L O
Ø 130/160 H. 74
L. 220 x P. 120 H.74

U R B A N  Q U A R Z O
Ø 90 X H. 36
Ø 60 X H. 46
Ø 40 X H. 46
Ø 40 X H. 58

U R B A N
Ø 90 X H. 36
Ø 60 X H. 46
Ø 40 X H. 46
Ø 40 X H. 58

T A V O L O  C R I S T A L
Ø 90 X H. 36
Ø 60 X H. 46
Ø 50 X H. 46
Ø 50 X H. 58

1 7 1



P O U F  T O K Y O
Ø 55 H. 43

P O U F F  M O R O S I T A S
Ø 54/H. 42
Ø 80/H. 42

P O U F  M O R O S I T A S
L. 128 x P. 80 x H. 42

C O M O D I N O  T O K Y O
Ø 55 H. 43

1 7 3



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
QUESTO LISTINO ANNULLA E SOSTITUISCE I PRECEDENTI.
I prezzi al pubblico sono IVA esclusa. Gli ordini assumono validità solo ad 
awenuta approvazione ed accettazione della ASTOR POLTRONE E DIVANI S.r.l.
RECLAMI Le contestazioni per danni derivali dal trasporto devono essere 
fatte al vettore al momento dello scarico. Eventuali reclami per difetti di 
fabbricazione dovranno essere fatti entro tre giorni dal ricevimento della 
merce.Per ogni controversia è competente il foro della località ove ha 
sede il fornitore.
GESTIONE DEGLI ORDINI Il Cliente ha la possibilità di inoltrare il proprio 
ordine contattando l’Agente di zona e/o il Responsabile commerciale, 
tramite:
- e-mail, all’indirizzo info@valmori1963.it
- telefono, al numero 0543.720755
Ordine minimo per spedizione in PORTO FRANCO euro 500,00. Per ordini 
di importo inferiore saranno addebitate spese di trasporto.
GESTIONE DELLE VARIAZIONI Le variazioni agli ordini, richieste dal
Cliente, devono pervenire entro 7 giorni dalla conferma d’ordine, all’uffi-
cio commerciale dell’ASTOR
POLTRONE E DIVANI S.r.l. CONSEGNA I tempi medi di consegna sono di 
35/40 giorni, dalla data dell’ordine, salvo cause di forza maggiore non 
prevedibili dall’organizzazione aziendale. 
PAGAMENTI Sui pagamenti ricevuti dopo la scadenza concordata saran-
no addebitati interessi al tasso di mora vigente.

GENERAL CONDITION OF SALE
THE PRESENT PRICE-LIST CANCELS ANO REPLACES ANY PREVIOUS ONE.
Prices are selling prices VAT free. Any purchase order is considered valid 
only alter approvai and acceptation of ASTOR POLTRONE E DIVANI S.r.l.
CLAIMS Any claim lor damages owing to transportation musi be notices 
to the carrier at the moment of Toad-out. Any eventual claim for manu-
facture defects musi be presented within 3 days alter the delivery of the 
goods. For any debate il is competent the court of the piace where the 
supplier has residence.
ORDERS HANDLING Customer has gol possibility lo pass his own orders 
by
contacting the area agent and/or commerciai office:
- by e-mail info@valmori1963.it
- by phone: + 39.0543.720755
For ex-works deliveries minimum total amount of orders: 500,00 euro. 
For order of an amount of less, transport costs will be charged.
CHANGES Changes in orders, new requests !rom the Customer, musi be 
communicated soonest to ASTOR POLTRONE E DIVANI S.r.l. commerciai 
offi
ce (see above numbers). 
DELIVERY Usual delivery terms are around 35-40 days !rom the order 
date,
except lor events noi depending on ASTOR POLTRONE E DIVANI S.r.l. will.
In case of urgent delivery,
PAYMENTS On payments received alter the agreed expiring date, penal-
ties will
be debited.

AVVERTENZE
CARATTERISTICHE DELLA PELLE Eventuali segni naturali o imperfezioni
non sono da considerarsi difetti, in quanto esaltano la genuinità della 
pelle. I colori del campionario della pelle sono indicativi con ragionevole 
approssimazione.
TESSUTI E PELLI Ogni partita di tessuto o pelle può presentare variazioni
di tonalità sia rispetto ai campionari sia ad elementi prodotti in tem-
pi diversi. Non possiamo assumerci alcuna responsabilità per questi 
inconvenienti e pertanto non possiamo ritirare poltrone o divani rimasti 
scompagnati.
DESTRO O SINISTRO Si intende guardando frontalmente il salotto.
NORME DI LAVAGGIO Si garantisce esclusivamente il lavaggio a secco,
inoltre i nostri tessuti vengono consegnati non bagnati. È possibile pulire 
a secco solo in lavanderie professionali con i prodotti adeguati alla com-
posizione dei tessuti.
DIVANI SU MISURA Per lavorazioni fuori misura, la ditta si riserva la fa-
coltà di accettare l’ordine, inviando un preventivo con una maggiorazione 
del 50%, che dovrà essere accettato prima della lavorazione.
DIMENSIONI Nelle misure dei divani e degli elementi indicata nel listino, 
c’è una tolleranza di 2-5 cm.
RIVESTIMENTI Il costo del rivestimento supplementare di modelli
completamente sfoderabili, corrisponde al 60% del prezzo del modello. 
Nella versione in pelle il rivestimento della struttura dei modelli non è 
sfoderabile.

WARNING
PECULIARITY OF LEATHER Any eventual natural marks or imperfections
are noi lo be considered as defects because they prove the genuineness 
of leather. The colour of the
samples of leather are exemplifying with an acceptable approximation.
FABRICS AND LEATHER Each lot of fabrics or leather can have a diffe-
rent tonality /rom the samples set, or /rom elements produced previously. 
We are not responsible lor such kind of risks and therefore we will not 
take back elements like chairs or sofas left single.
RIGHT OR LEFT ls decided while facing the sola
WASHING RULES We only warrant dry cleaning and only il done by a
professional Laundry where suitable products are used according to the
composition of fabrics lo be cleaned. 
SOFAS SPECIAL SIZE The company reserves the righi to accept the 
order by sending a quote to increase 50% to approve before production.
DIMENSIONS On the measures of all items there is a tolerance of 2-5 cm.
UPHOLSTERING Fully removable covers cosi 60% of the model total pri-
ce.Necessary quantity of fabrics lo realize the coat are communicated by
the factory. When the coat is in leather, cover is never removable.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
GENERAL CONDITION OF SALE

T A P P E T O  T O N D O
Ø 260

T A P P E T O
L. 300 x P. 200 

1 7 5
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Via Aldrovandi, 8 - 47122 Forlì ITALY
Tel. +39 0543 724976 - Fax. +39 0543 796444

www.valmori1963.it
info@valmori1963.it
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